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Company

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO (BARI} BA

12} Inbound and Pracessing Remarks

Q( S0 O)Q}

Delivery Note
{3 Mo.

82624955 Page 1/ 1

{4} Shipment Date

11.08.2021
16) Fraight {7 Detivery (at]
R paid I | unpaid I Cart Forwardar
Cst.no.: 44210112 e G T
15) Supplier and Sender / Account-Nr. at Recipient ARNOLD Umformtechnik pF— Invoics
{® GmbH & Co. KG @) No.
A R N 0 L D Carl-Amold-Steae 25 Post
D-74670 (9] Date of Invoice
BlueFastening Systems  Forchtenberg-Emsbach
Supplier-No.: 91000723
110} Your reference {12} Our departmant {13) extension | Our confirmation nuntber
430 30031862
{19} Transportation Mode {20} Incoterms (21} Type of {22) Shipment note {23} gross {Total weight) {241 net
EXW
Neu-Kupfer 276 KG
{25) Shipping adress Caier (2E} Unloading
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding {ltalyT ~ "1 ) T
Via dei Ciclamini 4 Via delle Industrie. 1 14248 [ 100
IT-70026 Modugno {Bari) 20060 Pozzuolo Martesana (M)
{27) Pos 128) Amold-Materainumbar {29} Description of Shipment (30) Quantity 31
Amold-old-nymber (21} (Details of packaging} Quantity (ath + 1 Remarks
000010 | 1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48.000 11
mm x 16,00 mm - External TORX® EQ8 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER ~N 5
300W - GLEITMO 605 i < '] I C(G
2000 pieces - KLT 3215
Customer-article-no.; 9009305210 X) ( { O C)S )
Cust.draw.no.: 900.9.3052.10 7 ‘ '
Index: A-AEND 27257
Date: 19.05.2006 ZC]?Cygg
Ordering no/Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners leads to the problem
of poliution with foreign parts. In case of automatic
assembling we recommend to order the parts in "sorted executidn®.
Batchnumber: 5230007 48.000
3.9000011.000 KLT 3216 24 1
24 o )
3.9000059.000 Magna Diisseldorfpalette 1 1 h
1
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1
Tnmpe
KUEKNE+NAGEL s.r.
T ACCETTAZI
AZIONE MERCE L sl
Quantita dichiarata: L\@ Qs gno (BA)
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio: ) T
Quantita ImballiuA. -
Conformita a'l2 5oede d'imballa: B
Batr conlicligf NA ,Q . U .
142} File Marks (43) BlbHi%y check ( rJ— 144) uality inspection{jys s~ & -|d;’l|lw:i.ce gheck
Date - itlta"
N
Name/No

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1 = EA; 2 = Kg; 3 =g:4 =m; 5 =m2; 6=m37 =Km; 8

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. XG
Sitz Forchtenberg, Registergericht Stuttgart HAA 590461

Komplementinin: ARNOLD UMFCRMTECHNIK Verwaltungs-GmbH

Sitz Kinzelsau, Registergericht Stuttgart HRA 530502
Umsatzsteuer-ident-Nr. DE 811657633

Geschifistiheer
Gent-Thomas Hdhn
Dirk Délner

Frank Agner

=1

Banken

Deutsche Bank AG, Heilbronn (BLZ 620 700 81) 154 187

IBAN-Nr. DE25 6207 0081 D015 4187 00. SWIFT Code DEUTGESS620
Volksbank Hohenlohe eg, Kiinzelsau (BLZ 620 918 O0) 381 004
IBAN-Nr, DE43 6209 1800 0000 3810 04, SWIFT-Cade GENODES1VHL




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

4 . »

Ordine di Trasporto / Transport Order

* RPIIRADTO) & kX
RSN R W . 1 mpp mp g
Sander / Mittents VAT-ID-No. / N° partits 1IVA Date/ Data
13-AU0G-2021

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM GREUT 2
D-74635 KUPFERZELL

SR GHT

2543017302

1

30

8132

Collection address / Indirizzo del luogo di carico (di ritico)

Order Code / Ording di irasporto

ZNJ-ER-0281323 *** EURAPID ***

Delivery terms /

Terminal address /

Condizioni di trasport Indirizzo terminale
Dirae domicile D X works
franto dom. kanco tabtricd DHT, FRE IGHT GMBH
D Cleared D Unaleared
;l;ugaﬂal: tr‘;c)o‘n sdogangtc HEILBRONN
£s pai @S unpa
(I pagati £ cagi o nmga| LEIMENGRUBE 9
Consignee / Destinatario VATAD-No. / N° paitita YA Dﬁ:‘f"d‘;‘g"miﬁ] g:%ﬁgwu D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT Doltthels mnpag.  |Tel:+49 7941 988 0
= Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additional transport insurance / Terminal reference /
n 0121080060529 Numera di dossier
Delivery acdress / Indirizzo di consegna detla merce [y [l
Gurrengy /  Value for insurance Gustamers reference /

Valula Valore da assicurare

No

Riferimenti del cliente
IMP-T(CS-480754

Terminal di amiva
Terminal de deshination

Contact tel.
Numero tefelorico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanity Packing  Description of goods Customs it rumber} Gross weight in kg Valug {with cuTency)
Marche & numei Quantity Imbaliaggic  pescrizione della merce Taritfa doganale | Peso lordo inkg Vaiore {con vahuta)
PARTS 276.0
1 |PAL PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
bim. X cmx o X om = 0.380m 0.00 w 276.00 276.0
Special consignments / Richieste particolari
Special instructions / Istruzioni particotari Enclosures / Allsgati
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210818

Collection at sender
Ritirg dal mittente

Delivery to consignes
Cansegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, fransporl damages have w 4e noted o the tranport
arder (POD) upow delivery of the consignment. Damages ndt visible sxternally shoukd be
aotified in writing 1o the responsibie EVROGONNECT teamsnal within 7 days after delivery.

| Y AN
L e KUEHN - IR GEL s
Tire / Orario Time / Orario . o P
Viadei 02 a) i nfo- Su2h T Hodugno (BA)
Driver’s signature / Firma delf autista Consignees signature Consignee's name in block letters
§ Firma def deslinatario Neme di chi firma in stampatello :' 3 GO ZU

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEET corsigpments. 751 i5a¢va dI

Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolata alle Condizioni Ganerall di traspgrio EUROGON

veriiica su g

Lalita e quantita" 1




